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muun rakenteen.

varatun altaan, painanteen, ojan, kosteikon tai 

hulevesien viivyttämiseen ja puhdistamiseen 

Ohjeellinen alueen osa, jolle saa rakentaa 

Maantien alue.

Yleinen pysäköintialue. Område för allmän parkering.

viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Stadsdelsgräns.Kaupunginosan raja.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

eller annat allmänt område.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park 

yleisen alueen nimi.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun 

del därav.

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten

pinta-alaan.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin 

våningsytan och tomtens yta.

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan 

Rakennusala. Byggnadsyta.

användas.

ska ursprungliga eller motsvarande material 

ändring. I synnerher vid reparation av fasaden 

särdrag ska bevaras vid reparation och 

och lokalhistoriskt värdefull byggnad vars 

Byggnad som ska skyddas. Stadsbildsmässigt 

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik.Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu.

Sijainniltaan ohjeellinen ajoyhteys. Körförbindelse vars läge är riktgivande.

järjestää ajoneuvoliittymää.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

förbjuden.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

(10 §)

Gata.

(10 §)

Katu.

1 §

2 §

3 §

Ruukinrannanmäki Bruksstrandsbacken

Asemakaava Detaljplan

Namn på stadsdel.

område. 

För underjordisk ledning reserverad del av Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa. 

förhandlas med museimyndigheten. 

gärder och planer som rör området ska 

om fornminnen fredad fornlämning. Om åt-

Del av område, på vilken finns enligt lagen 

materiaaleja.

käyttää alkuperäisiä tai niitä vastaavia 

säilyttää. Erityisesti julkisivukorjauksissa tulee 

ominaispiirteet tulee korjaus- ja muutostöissä 

paikallishistoriallisesti arvokas rakennus, jonka 

Suojeltava rakennus. Kaupunkikuvallisesti ja 

4 §

5 §

6 §

neuvoteltava ympäristöviranomaisen kanssa. 

koskevista toimenpiteistä ja suunnitelmista on 

tai hävittävät lepakon elinympäristöä. Aluetta 

saa suorittaa toimenpiteitä, jotka heikentävät 

lisääntymis- tai levähdyspaikkoja. Alueella ei 

suojelulain perusteella suojeltuja lepakoiden 

Suojeltava alueen osa, jolla sijaitsee luonnon-

–
aikana lintujen pesimärauhan turvaamiseksi.

30.9 välisenä aiheuttavia toimenpiteitä 1.4
alueella pesiviä lintuja häiritsevää melua 
Alueella ei saa tehdä Laajalahden Natura-

PESIMÄAIKAISET RAJOITUKSET 

on neuvoteltava museoviranomaisen kanssa.
etta koskevista toimenpiteistä ja suunnitelmista 
rauhoitettuja kiinteitä muinaisjäännöksiä. Alu-
Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolailla 

alueen läpi säilyy puustoinen latvusyhteys. 
puustoa tulee hoitaa ja uudistaa siten, että 
siirtymäreittinä ja saalistusalueena. Alueen 
puustoisena yhteytenä sekä lepakoiden 
merkitystä liito-oravan elinalueiden välisenä 
Lähivirkistysalue. Alueella on ekologista 

mellan trädkronorna bevaras.  
nyas så att förbindelsen genom området 
musen. Träden i området ska skötas och för-
delseled och ett födosöksområde för fladder-
mellan flygekorrens habitat och som en förbin-
betydelse som en skogbevuxen förbindelse 
Närrekreationsområde. Området har ekologisk 

Område för landsväg.

rakentamiseen ryhtymistä.
Pilaantunut maaperä on kunnostettava ennen
Puhdistettava/kunnostettava maa-alue. 

mukaisen rakennusoikeuden lisäksi.
nukset sallitaan säilytettävän asemakaavan 
Merkinnällä osoitetut varasto- ja talousraken-
Rakennus jota suositellaan säilytettäväksi.

fattade ljudnivån motsvarar minst siffervärdet. 
fasaden och den inne i bostadsrummen upp-
mellan den ljudnivå som från trafiken riktas mot 
sådana att den dagtida A-viktade skillnaden 
tioner mot ifrv. sida av byggytan ska vara 
ker att ytterväggar, fönster och andra konstruk-
Det i beteckningen ingående siffervärdet uttryc-

erotus on vähintään numeroarvon mukainen. 
vaittavan äänitason päiväaikainen A-painotettu 
kohdistuvan äänitason ja asuinhuoneissa ha-
tulee olla sellaisia, että liikenteestä julkisivuun 
seinien, ikkunoiden ja muiden rakenteiden 
kyseisen rakennusalan sivun puoleisten ulko-
Merkintään sisältyvä numeroarvo ilmaisee, että 

7 §

(1-8, 10 §)
Asuinrakennusten korttelialue.

(1-8, 10 §)
Kvartersområde för bostadshus.

(1-8, 10 §)
Erillispientalojen korttelialue.

(1-8, 10 §)
Kvartersområde för fristående småhus.

 

säilyttäen. 
lussa ja toteutuksessa niitä ensisijaisesti 
pensasaidat ja puut tulee huomioida suunnitte-
ne tulee säilyttää. Katujen ja tonttien väliset 
Katuympäristön puutarhamainen, vehreä luon-

korjaus- ja muutostöiden yhteydessä.
historiallisine ominaispiirteineen tulee säilyttää 
portit, kiviaidat, muurit ja pihan rakenteet 
Olemassa olevat 1900-luvun alkupuolen 

maisia ja vehreitä. 
Piha-alueiden tulee olla luonteeltaan puutarha-
alueen kulttuurihistorialliset ominaispiirteet. 
Ympäristörakentamisessa tulee huomioida 

tää asemakaavan mukaisen kerrosalan lisäksi.
sauna- ja talousrakennukset on sallittua säilyt-
sina säilyneet ennen vuotta 1955 rakennetut
Ulkoasultaan alkuperäisen luonteensa mukai-

muurimaista rakennetta katujen varteen. 
rakennukset eivät saa muodostaa umpinaista 
naisuus kadun suuntaan. A-korttelialueella 
polveileva, jaksottainen ja vaihteleva koko-
A-korttelialueella rakennusten tulee muodostaa

leikkauksia ja pengerryksiä. 
tarkasti maaston muotoja seuraten ja välttäen 
Rakennukset tulee sovittaa mahdollisimman 

kokonaisuus. 
olevien rakennusten kanssa yhtenäinen 
ja materiaaleiltaan muodostaa olemassa 
Rakennusten tulee suuruudeltaan, muodoiltaan 

PIHA-ALUEET
KAUPUNKIKUVA, RAKENTAMISEN TAPA JA  

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

karttaan merkityn kerrosalan lisäksi.
kaavan osoittamasta kerrosalasta kaava-
verantoja varten saa käyttää 15 % asema-
Pihavarastoja, viherhuoneita, autotalleja ja 

Byggnasyta där ekonomibyggnad får placeras.
saa sijoittaa asuintiloja.
Melualueella sijaitseva rakennusala, jolle ei 

korkeusaseman maanpinnasta.
nin ja lukuarvo sen yläreunan likimääräisen 
Merkintä osoittaa esteen likimääräisen sijain-
muodostuu pääosin rakennusten ulkoseinistä.
Alueelle on rakennettava melueste, joka

melutason ohjearvot eivät ylity.
siten, että asuinalueille asetetut ulkoalueiden 
esteiden muodostamaan melukatveeseen 
alueet tulee sijoittaa rakennusten ja/tai melu-
sijaitsevat melualueella. Leikki- ja oleskelu-
17074 (pohjoisosa), 17075, 17078 ja 17080 
Korttelit 17070 (etelä- ja länsiosa), 17071, 

saa sijoittaa Turunväylän puoleiselle julkisivulle.
selle puolelle, eikä parvekkeita ja terasseja ei 
löin myös makuuhuoneet tulee sijoittaa hiljai-
päiväaikainen melutason ohjearvo ei ylity. Täl-
julkisivun osalle, jolla ulko-oleskelualueiden 
huoneiston tulee avautua myös hiljaisemmalle 
päiväaikainen keskiäänitaso, kyseisen asuin-
Mikäli asunnon julkisivuun kohdistuu yli 65 dB 

MELU

+3,1 (N2000).
tiet tulee rakentaa vähintään korkeustasolle 
asianmukaista vesieristystä. Kadut ja pelastus-
kastuessaan vaurioituvia rakenteita ilman 
rakenteita. Sen alapuolelle ei tule sijoittaa 
alle rakennettaessa merivesi voi vaurioittaa 
aaltoiluvara 30 cm. Korkeustason +3,1 (N2000) 
riski. Ylin tulvakorko alueella on + 2,8 ja 
Uudisrakentamisessa tulee huomioida tulva-

TULVA

Nähtävillä MRA 27 § (Ruukinranta-Tarvaspää 250100)

14.2.- 2.3.2017

3.4.- 5.5.2017

byggande.
Förorenad mark ska iståndsättas före 
Markområde som ska saneras/iståndsättas. 

området ska förhandlas med miljömyndigheten.
habitat. Åtgärder och planer som berör 
som försämrar eller förintar fladdermusens 
I området är det förbjudet att utföra åtgärder 
rastar som är fredade enligt naturvårdslagen. 
finns platser där fladdermusen förökar sign och 
Områdesdel som ska skyddas och där det 

varas utöver byggrätten i detaljplanen.
Förråd och ekonomibyggnader som får be-
Byggnad vars bevarande rekommenderas. 

av dagvatten. 
konstruktion för fördröjning och rengöring 
en sänka, ett dike, en våtmark eller annan 
Riktgivande byggnadsyta för en bassäng, 

ungefärliga höjd över marken.
ungefärliga läge och siffervärdet anger krönets 
byggas. Beteckningen markerar bullerhindrets 
sakligen består av byggnadernas ytterväggar 
I området ska ett bullerhinder som huvud-

cykelramen vid en ställning. 
På alla cykelplatserna ska det gå att låsa 
cykelplatser som finns utomhus ska ha tak. 
nära centrala rutter. Minst hälften av de 
Resten av cykelplatserna får placeras utomhus, 
finns fri passage från gatan eller gården. 
väderskyddat utrymme med tak, till vilket det 
uppfyller minimikravet ska placeras i ett låsbart, 
Minst 80 procent av de cykelplatser som 
- Minst 1 cp / 40 v-m² för flervåningshus. 
Cykelplatser (cp) ska byggas enligt följande: 

reserverats för dem (p).
placeras på det parkeringsområde som 
undantag av bilplatserna för invalidfordon, 
I A-kvartersområdet ska bilplatserna, med 
minst 1 bp / bostad. 
- A-kvartersområdena: 1 bp / 70 v-m², men 
- AO-kvartersområdena: 2 bp / bostad 
Bilplatser (bp) ska byggas enligt följande: 

PARKERING

tomter ska i första hand bevaras.
bevaras. Häckar och träd mellan gator och 
Gatumiljöns grönskande trädgårdskaraktär ska 

och ändring.
sina historiska särdrag, bevaras vid renovering 
gården från början av 1900-talet ska, jämte 
Portar, stenmurar och andra konstruktioner på 

vara trädgårdslika och grönskande.
riska särdrag beaktas. Gårdsområdena ska 
Vid miljöbyggande ska områdets kulturhisto-

tär får bevaras utöver byggrätten i detaljplanen. 
1955 som har kvar sin ursprungliga yttre karak-
De bastu- och ekonomibyggnader från före 

gatorna. 
inte bilda en sluten, murlik konstruktion längs 
gatan. I A-kvartersområdet får byggnaderna 
böljande, indelad och varierande helhet mot 
I A-kvartersområdet ska byggnaderna bilda en 

Skärningar och avsatser ska undvikas. 
följa dess former så noggrant som möjligt. 
Byggnaderna ska anpassas till terrängen och 

befintliga byggnaderna. 
utgöra en harmonisk helhet ihop med de 
Byggnadernas storlek, former och material ska 

GÅRDSPLANER
STADSBILD, BYGGSÄTT OCH 

verandor 
användas för skjul, trädgårdshus, garage och 
yta som motsvarar 15 % av byggrätten 
Utöver byggrätten i detaljplanen får en vånings-

EXTRA BYGGRÄTT 

inte utföras 1.4–30.9.
Naturaområde får åtgärder som orsakar buller 
För att trygga fåglarnas häckning i Bredvikens 

HÄCKNINGSTIDEN 
BEGRÄNSNINGAR UNDER 

byggnadstiden. 
Förpliktelserna gäller också dagvatten under 

Gröna tak räknas som genomtränglig yta. 

markägarens tillstånd.   
ledas till rekreationsområdena med 
Dagvatten får efter fördröjning kontrollerat 

ska ha planerat bräddavlopp. 
tömmas 2–6 timmar efter att de fyllts och de 
Sänkorna, bassängerna och magasinen ska 

på 1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. 
eller magasin med en sammanlagd kapacitet 
fördröjas i planområdet i sänkor, bassänger 
Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska 

äventyras.
naturskyddsområdenas värdefulla natur inte 
Dagvattnet ska fördröjas och renas så att 

DAGVATTNET

ÖVERSVÄMNING 

ska byggas minst +3,1 m.ö.h. (N2000).
isolering mot vatten. Gator och räddningsvägar 
ras under denna höjdnivå utan ändamålsenlig 
som tar skada när de blir fuktiga får inte place-
ger under +3,1 m.ö.h. (N2000). Konstruktioner 
Havsvattnet kan skada konstruktioner som lig-
och marginalen för vågorna ytterligare 30 cm. 
tas. Det högsta högvattenståndet är +2,8 m.ö.h. 
Vid nybyggnad ska översvämningsrisken beak-

utomhus inte överskrids. 
riktvärdena för bullernivån i bostadsområden 
byggnader och/eller bullerhinder så att 
uteplatserna ska placeras i bullerskugga av 
17080 är belägna i ett bullerområde. Lek- och 
17071, 17074 (norra delen), 17075, 17078 och 
Kvarteren 17070 (södra och västra delen), 

Åboleden.  
terrasser får inte placeras på fasaden mot 
på den tysta sidan, och balkonger och 
överskrids. Då ska också sovrummen placeras 
där riktvärdet för vistelseområden dagtid inte 
bostaden också vetta mot den tystare sidan 
kontinuerlig ljudnivå på över 65 dB dagtid ska 
Om en bostads fasad utsätts för en ekvivalent, 

BULLER

²

olla runkolukitusmahdollisuus.
olla katettuja. Kaikissa pyöräpaikoissa tulee 
puolet ulkona sijaitsevista pyöräpaikoista tulee 
lähelle keskeisiä kulkureittejä. Vähintään 
Loput pyöräpaikoista saa sijoittaa ulkotilaan 
jonne on esteetön kulku kadulta tai pihalta. 
lukittavissa olevaan ja säältä suojattuun tilaan, 
koista vähintään 80 % tulee sijoittaa katettuun, 
Vähimmäisvaatimuksen mukaisista pyöräpai-

. - Asuinkerrostalot vähintään 1 pp / 40 k-m
seuraavasti: 
Pyöräpysäköintipaikkoja (pp) tulee rakentaa 

niille varatulle pysäköimispaikka-alueelle (p).
autopaikkoja lukuun ottamatta tulee sijoittaa 
A-korttelialueella autopaikat liikkumisesteisten 
vähintään 1 ap / asunto. 
- A- korttelialueet: 1 ap / 70 k-m², kuitenkin 
- AO- korttelialueet: 2 ap / asunto. 
Autopaikkoja (ap) tulee rakentaa seuraavasti:

PYSÄKÖINTI 

²
³

aikaisia hulevesiä.
Velvoitteet koskevat myös rakentamisen 

Viherkatot lasketaan läpäiseväksi pinnaksi.

suostumuksella. 
ohjata virkistysalueille maanomistajan 
Hulevesiä saa viivytyksen jälkeen hallitusti 

suunnitella hallittu ylivuoto.
tunnin kuluessa täyttymisestään ja niihin tulee 
tulee tyhjentyä viivytystilavuuden osalta 2-6 
Hulevesipainanteiden, -altaiden tai -säiliöiden 

 kohden. 100 m
 jokaista viivytystilavuuden tulee olla 1 m

hulevesipainanteiden, -altaiden tai -säiliöiden 
hulevesiä tulee viivyttää alueella siten, että 
Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia 

vaarannu. 
että luonnonsuojelualueiden luontoarvot eivät 
Hulevedet tulee viivyttää ja puhdistaa siten, 

HULEVEDET 

Liikennealue
51. kaupunginosa, Leppävaara

ja virkistysalueet
17080, erityis-, katu-, liikenne-,
Korttelit 17070-17076, 17078 ja
17. kaupunginosa, Laajalahti

Trafikområde
Stadsdel 51, Alberga

trafik- och rekreationsområden
och 17080, special-, gatu-, 
Kvarter 17070-17076, 17078 
Stadsdel 17, Bredvik

Mittakaava  1:2000 Skala  1:2000

Leena Kaasinen

Ohjeellinen muuntamon rakennusala. Riktgivande byggnadsyta för transformator. 

on neuvoteltava voimalinjan omistajan kanssa.
Alueen rakentamisesta ja muista järjestelyistä 
Voimajohtoa varten varattu alueen osa. 

mang skall förhandlas med kraftlinjens ägare. 
Om områdets bebyggande och övriga arrange-
För elledning reserverad del av område.

VL-1
8 §

VL-2

(9 §)
kaltaisina.
alueet tulee pääosin säilyttää luonnontilaisen 
latvusyhteys alueen läpi säilyvät. Lehtomaiset 
että alueen ominaispiirteet ja puustoinen 
Alueen puustoa tulee hoitaa ja uudistaa siten, 
lepakoiden siirtymäreittinä ja saalistusalueena. 
välisenä puustoisena yhteytenä sekä 
ekologista merkitystä liito-oravan elinalueiden 
ominaispiirteet tulee säilyttää. Alueella on 
Lähivirkistysalue, jonka metsäinen luonne ja 

(9 §)
bevaras i naturtillstånd. 
De lundartade områdena ska i huvudsak 
och förbindelsen mellan trädkronorna bevaras. 
skötas och förnyas så att områdets särdrag 
för fladdermusen. Trädbeståndet i området ska 
som en förbindelseled och ett födosöksområde 
förbindelse mellan flygekorrens habitat och 
ekologisk betydelse som en skogbevuxen 
och särdrag ska bevaras. Området har 
Närrekreationsområde vars skogiga karaktär 

VL-3

maastoon.
piirteet säilyvät. Lahopuustoa tulee jättää 
hoitaa ja uudistaa siten, että alueen ominais-
muotoisuuden kannalta. Alueen puustoa tulee 
säilyttää. Alueella on merkitystä luonnon moni-
Lähivirkistysalue, jonka metsäinen luonne tulee 

Rötträd ska lämnas kvar i terrängen.
och förnyas så att områdets särdrag bevaras. 
naturens mångfald. Trädbeståndet ska skötas 
ska bevaras. Området är av betydelse för 
Närrekreationsområde vars skogiga karaktär 

Suojaviheralue. Skyddsgrönområde.

sr-1

och dess växtförhållanden kan bevaras.
ett enhetligt skyddsplank så att trädbeståndet 
Området ska under byggtiden skyddas med 
funktioner för lek och vistelse placeras. 
kompletterande plantering. I området får 
randzon av den befintliga växtligheten och 
Områdesdel där det skapas en trädbevuxen 

säilyttää. 
puusto ja sen kasvuolosuhteet voidaan 
aikana yhtenäisellä suoja-aidalla siten, että 
oleskelutoimintoja. Alue tulee suojata työmaa-
nysistutuksin. Alueelle saa sijoittaa leikki- ja 
vyöhyke olevasta kasvillisuudesta ja täyden-
Alueen osa, jolle kehitetään puustoinen reuna-

le
alueeksi varattu alueen osa. 
Sijainniltaan ohjeellinen leikki- ja oleskelu-

del av område. 
Riktgivande för lek och utevistelse reserverad 

me-1

och buskar.  
Del av område som ska planteras med träd Puilla ja pensailla istutettava alueen osa. 

s-1

s-2

aikana yhtenäisellä suoja-aidalla. 
niiden juuristoalue tulee suojata työmaan 
puusto ja avokallio tulee säilyttää. Puut ja 
Alueen osa, jolla maisemallisesti arvokas 

gång skyddas med ett enhetligt skyddsplank.
Träden och deras rötter ska under arbetets 
trädbestånd och klipphällar ska bevaras. 
Områdesdel vars landskapsmässigt värdefulla 

sä-1

suhteiden säilyttäminen. 
piteissä tulee huomioida lepakoiden elinolo-
yhteys säilyvät. Aluetta koskevissa toimen-
alueen ominaispiirteet ja puustoinen latvus-
puustoa tulee hoitaa ja uudistaa siten, että 
yhteytenä ja lepakoiden siirtymäreittinä. Alueen 
oravan elinalueiden välisenä puustoisena 
Alueen osa, jolla on ekologista merkitystä liito-

habitat bevaras.
området ska man se till att fladdermusens 
trädkronorna bevaras. Vid åtgärder som berör 
områdets särdrag och förbindelsen mellan 
Trädbeståndet ska vårdas och förnyas så att 
habitat och en förbindelseled för fladdermusen. 
skogbevuxen förbindelse mellan flygekorrens 
Områdesdel med ekologisk betydelse som en eko-1

yhteys. 
alueen yli tulee toteutua puustoinen latvus-
tarve liito-oravan elinalueiden välillä. Katu-
Alueen osa, jolla sijaitsee ekologinen yhteys-

trädkronorna över gatuområdet.
Det ska genomföras en förbindelseled mellan 
ekologisk korridor mellan flygekorrens habitat. 
Områdesdel där det finns ett behov av en eko-2

olevaa tekniikkaa.
suodatettava käyttäen parasta käytettävissä 
kaukaa Turunväylästä/Kehä I:stä. Tuloilma on 
sien takia. Tuloilma tulee ottaa mahdollisimman 
huomiota liikenteen aiheuttamien epäpuhtauk-
seen ja sijoitteluun tulee kiinnittää erityistä 
17075 asuinrakennusten tuloilman suodatuk-
Korttelien 17070 (länsiosa), 17071, 17072 ja 

ILMANLAATU

teknik. 
Friskluften ska filtreras med bästa möjliga 
långt från Åboleden och Ring I som möjligt. 
från trafiken. Friskluftsintagen ska placeras så 
placering av luftintaget på grund av förorening 
samhet ägnas åt filtrering av friskluften och 
17072 och 17075 ska särskild uppmärk-
I kvarteren 17070 (västra delen), 17071, 

LUFTKVALITET

300 m2001000

sområdena.
skapas en trädbevuxen randzon för skog-
ska planteras med träd och buskar så att det 
förbindelserna och naturvärdena. Ramperna 
gatuområdet med beaktande av de ekologiska 
Gatuområdets ramper får byggas utanför 

RAMPER I GATUOMRÅDET 

reunavyöhykkeen.  
ja pensain, kehittäen metsäalueille puustoisen
arvoja huomioiden. Luiskat tulee istuttaa puin 
ulkopuolelle ekologisia yhteyksiä ja luonto-
Katualueen luiskat saa rakentaa katualueen 

KATUALUEEN LUISKAT

9 §

p
autokatoksia, autotalleja ja varastoja.
Pysäköimispaikka. Alueelle saa rakentaa myös

byggas täckta bilplatser, garage och förråd. 
Parkeringsplats. I området får det också 

säilyttäminen.
tulee huomioida lepakoiden elinolosuhteiden 
Valaistuksen suunnittelussa ja toteuttamisessa 

LEPAKOT

10 §

habitat bevaras.
belysningen ska man se till att fladdermusens 
Vid planeringen och genomförandet av 

FLADDERMÖSS

pp

ajo

II

e=0.30

ehdottomasti käytettävän kerrosluvun.
Alleviivattu roomalainen numero osoittaa

våningstal som ovilkorligen skall användas.
Understreckad romersk siffra angerII

17
LAA
17070

TARVASPÄÄNTIE

LP

LT

EV

AO

A

35dB

saa

sm

va

+3.5

Tulvareitti. Översvämningsrutt.

Ksl, muutettu

Ksl, rajausta muutettu

EV-1
som ett födosöksområde för fladdermusen.
ska bevaras. Området har ekologisk betydelse 
Skyddsgrönområde vars trädbevuxna karaktär 

lepakoiden saalistusalueena.  
säilyttää. Alueella on ekologista merkitystä 
Suojaviheralue, jonka puustoinen luonne tulee 

hu-1

pitää avoimena. 
vesien johdattamiseen varattu oja. Oja tulee 
Ohjeellinen alueen osa, jolla sijaitsee hule-

dagvatten. Diket ska hållas öppet.
Ungefärlig områdesdel för ett dike som leder 

puolen, johon merkintä kohdistuu. 
Rakennusala. Poikkiviiva osoittaa rajan sen 

sida av gränsen beteckningen gäller. 
Byggnadsyta. Tvärstrecken anger på vilken 
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kevyen liikenteen yhteys. 
Sijainniltaan ohjeellinen liikennealueen alittava 

vars läge är riktgivande. 
Gång- och cykelförbindelse under trafikområde a

tuksen 551/2009 mukaisesti.
kaasuputken läheisyydessä on rajoitettua ase-
osa. Kaikki rakentaminen ja muu toiminta maa-
Maanalaista kaasujohtoa varten varattu alueen 

enlighet med författning 551/2009.
i närheten av gasledningen är begränsat i 
område. Allt byggande och annan verksamhet 
För underjordisk gasledning reserverad del av 

e Eritasoristeys. Planskild korsning.

aseman.
arvo sen yläreunan likimääräisen korkeus-
osoittaa esteen likimääräisen sijainnin ja luku-
Alueelle on rakennettava melueste. Merkintä +3.5

övre kant. 
och talvärdet det ungefärliga höjdläget för dess 
ningen anger skyddets ungefärliga placering 
Området ska förses med bullerskydd. Beteck-

hu

vm
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